132 — PRISEL ZACHRANIT, NE ODSOUDIT

Pro Tajemstvi Bible zpracoval tym prekladatell pod vedenim Ladislava Hodace.

Jan 3:16-17 *“Nebot tak Bih miluje svét, Ze dal [svého] jediného Syna, aby Zadny, kdo v ného véfi,
nezahynul, ale mél Zivot véény. YVidyt Bih neposlal [svého] Syna na svét, aby svét odsoudil, ale aby
byl svét skrze néj zachranén.

Jan 8:3-5 3Tu [k nému] uditelé Zakona a farizeové pfivedli Zenu, pFistizenou pfi cizoloZstvi; postavili ji
doprostied “a Fekli mu: “Uiteli, tato Zena byla pfistizena pfi ¢inu cizoloZstvi. °V Zdkoné ndm Mojzis
prikazal takové kamenovat. Co rikas ty?”

Jesus looked for a moment upon the scene,—the trembling victim in her shame, the hard-faced
dignitaries, devoid of even human pity. ... He read the heart, and knew the character and life history
of everyone in His presence. These would-be guardians of justice had themselves led their victim into
sin, that they might lay a snare for Jesus. DA 461.1

DA -Touha vékuli 461.1 JeZis chvili hledél na tfesouci se zahanbenou Zenu a na pfisné tvare hodnostar,
v nichZ nebyla ani trocha soucitu. ... Cetl v jejich srdcich, znal jejich charakter i Zivot. Tito samozvani
radoby strazcové spravedlnosti sami svedli svou obét k hfichu, a pripravili tak past, do které chtéli
Jezise chytit. (srv. TV 294.4)

Jan 8:6-11 °Témi slovy ho zkouseli, aby ho mohli obZalovat. Jezi§ se v$ak sklonil dolt a psal prstem po
zemi. ’KdyZ se ho neprestdvali ptat, vzpFimil se a Fekl jim: “Kdo z vas je bez h¥ichu, at na ni prvni hodi
kdmen.” 8A opét se sklonil a psal po zemi. °Kdy? to uslySeli, vytraceli se jeden po druhém, [zahanbeni
ve (svém) svédomi,] star$i nejprve, aztam zlstal onsdm a Zena, kterd byla uprostfed. °JeZi§ se
vzpiimil a fekl ji: “Zeno, kde jsou [tvoji Zalobci]? Nikdo t& neodsoudil?” *Ona tekla: “Nikdo, Pane.” Je#i$
rekl: “Ani ja té neodsuzuiji. Jdi a od této chvile jiz nehres.”

Her heart was melted, and she cast herself at the feet of Jesus, sobbing out her grateful love, and with
bitter tears confessing her sins. DA 462.1

DA - Touha vékd 462.1 Srdce se v ni pohnulo dojetim a ona se vrhla k JeZiSovym noham. Vzlykala,
vyjadfovala Mu svoji vdécnost a lasku a se slzami v oCich vyznavala své hfichy. (srv. TV 294.9)

This was to her the beginning of a new life, a life of purity and peace, devoted to the service of God. In
the uplifting of this fallen soul, Jesus performed a greater miracle than in healing the most grievous
physical disease; He cured the spiritual malady which is unto death everlasting. This penitent woman
became one of His most steadfast followers. With self-sacrificing love and devotion she repaid His
forgiving mercy. DA 462.2

DA - Touha vékd 462.2 Byl to pro ni zacatek nového Zivota, Zivota v Cistoté, pokoji a oddané sluzbé
Bohu. Pozvednuti padlé Zeny bylo vétSim zdzrakem neZ uzdraveni té nejzhoubnéjsi choroby. JeZis ji
vysvobodil z duchovni nemoci, kterd vede k vééné smrti. Kajici Zena se potom stala jednou z Jeho
nejvérnéjsich nasledovnic. Odpusténi a milost Mu oplacela svou laskou, obétavosti a naprostou
oddanosti. (srv. TV 295.1)
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In His act of pardoning this woman and encouraging her to live a better life, the character of Jesus
shines forth in the beauty of perfect righteousness. While He does not palliate sin, nor lessen the sense
of guilt, He seeks not to condemn, but to save. The world had for this erring woman only contempt
and scorn; but Jesus speaks words of comfort and hope. The Sinless One pities the weakness of the
sinner, and reaches to her a helping hand. While the hypocritical Pharisees denounce, Jesus bids her,
“Go, and sin no more.” DA 462.3

DA - Touha véku 462.3 V odpusténi a povzbuzeni k lepSimu Zivotu zazafila krasa dokonalé
spravedlnosti v JeZiSové charakteru. Kristus hfich neomlouvd a nezmensuje védomi viny. Nechce
odsuzovat, ale zachranit. Svét nemél pro chybujici Zenu nic nez opovrzeni a vysméch. Jezis ji vsak
zahrnul slovy Utéchy a nadéje. Sam BezhfiSny se slitoval nad slabosti htiSnice a podal ji pomocnou ruku.
Pokrytecti farizeové na ni Zalovali, ale JeZis ji vyzval: Jan 8:11 ,Jdi a od této chvile jiz nehres!” (srv. TV
295.2)

The dominion of evil is broken, and through faith the soul is kept from sin. He who opens his heart to
the Spirit of Christ becomes a partaker of that mighty power which shall bring forth his body from the
grave. DA 209.3

DA — Touha vékd 209.3 Nadvlada moci zla je zZlomena a vira chrani ¢lovéka pred htichem. Kdo otevira
své srdce Kristovu Duchu, stava se ucastnikem oné mocné sily, ktera vyvede jeho télo z hrobu. (srv. TV
130.3)

It is not Christ’s follower that, with averted eyes, turns from the erring, leaving them unhindered to
pursue their downward course. Those who are forward in accusing others, and zealous in bringing
them to justice, are often in their own lives more guilty than they. Men hate the sinner, while they love
the sin. Christ hates the sin, but loves the sinner. This will be the spirit of all who follow Him. Christian
love is slow to censure, quick to discern penitence, ready to forgive, to encourage, to set the wanderer
in the path of holiness, and to stay his feet therein. DA 462.4

DA — Touha vékii 462.4 Kristiv nasledovnik se nikdy neodvraci od chybujiciho ¢lovéka a nenechdva jej
fitit se do zahuby. Lidé, ktefi radi obvifiuji druhé a horlivé je pohanéji pfed soud, ¢asto hresi ve svém
Zivoté vic nez jejich obéti. Nenavidi h¥isnika, ale miluji hfich. Jezis nendvidi hfich, ale miluje hfisnika.
Takové by mélo byt smysleni viech Jeho nasledovnik(. Kfestanska laska nespécha s odsouzenim, rada
vidi pokani, ochotné odpousti, povzbuzuje, ukazuje bloudicim cestu ke svatosti a pomaha jim na ni
vytrvat. (srv. TV 295.3)

She repaid his forgiveness and compassion, with a self-sacrificing love and worship. Afterward, when
she stood sorrow-stricken at the foot of the cross, and saw the dying agony on the face of her Lord,
and heard his bitter cry, her soul was pierced afresh; for she knew that this sacrifice was on account of
sin; and her responsibility as one whose deep guilt had helped to bring about this anguish of the Son
of God, seemed very heavy indeed. She felt that those pangs that pierced the Saviour’s frame were for
her; the blood that flowed from his wounds was to blot out her record of sin; the groans which escaped
from his dying lips were caused by her transgression. Her heart ached with a sorrow past all expression,
and she felt that a life of self-abnegating atonement would poorly compensate for the gift of life,
purchased for her at such an infinite price. ST October 23, 1879, Art. A, par. 8
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ST — €asopis Znameni doby, 23. Fijna 1879, cl. A, odst. 8 Jeho odpusténi a soucit Mu Marie oplatila
obétavou laskou a uctivanim. Kdyz pak stala zdrcena Zalem pod kfizem, vidéla smrtelnou bolest ve tvafi
svého Pana a slysela Jeho trpké zvolani, jeji nitro znovu zasahla bolest. Védéla totiz, Ze tato obét je za
htich, a jeji zodpovédnost jako osoby, jejiz hluboka vina pfispéla k utrpeni BozZiho Syna, ji pfipadala
opravdu velmi tiZiva. Vnimala, Ze bolesti pronikajici télem Spasitele byly urceny ji. Krev stékajici z Jeho
ran méla smazat zaznam jejich hfichll. Tézky dech vychazejici z Ust umirajiciho Krista zpUsobilo jeji
prestoupeni. Srdce Marie trpélo nepopsatelnym zdrmutkem a uvédomovala si, Ze ani Zivot plny
sebeobétovani a pokani by nedokazal dostatecné vynahradit dar Zivota, ktery pro ni byl ziskan za tak
nesmirnou cenu.

Mary had been looked upon as a great sinner, but Christ knew the circumstances that had shaped her
life. He might have extinguished every spark of hope in her soul, but He did not. It was He who had
lifted her from despair and ruin. Seven times she had heard His rebuke of the demons that controlled
her heart and mind. She had heard His strong cries to the Father in her behalf. She knew how offensive
is sin to His unsullied purity, and in His strength she had overcome.... DA 568.1

DA — Touha vékid 568.1 Na Marii se lidé divali jako na velkou hfisnici. Kristus v$ak znal okolnosti, které
formovaly a ovliviiovaly jeji zivot. Mohl v ni uhasit veskeré nadéje, ale neudélal to. Pozvedl ji z jejiho
zoufalého stavu. Marie slySela, jak sedmkrat vycinil démonudm, ktefi ovladali jeji srdce i mysl, i to, jak
usilovné za ni prosil Otce. Pochopila, jak hrozny je hfich vedle JeziSovy neposkvrnéné Cistoty a v Jeho
sile zvitézila.... (srv. TV 359.6)

Through His grace she became a partaker of the divine nature. The one who had fallen, and whose
mind had been a habitation of demons, was brought very near to the Saviour in fellowship and
ministry. It was Mary who sat at His feet and learned of Him. It was Mary who poured upon His head
the precious anointing oil, and bathed His feet with her tears. Mary stood beside the cross, and
followed Him to the sepulcher. Mary was first at the tomb after His resurrection. It was Mary who first
proclaimed a risen Saviour. DA 568.2

DA - Touha véki 568.2 Skrze Kristovu milost méla Marie Ucast na boZzské prirozenosti. Padla Zena, jejiz
mysl byla pfibytkem démond, byla privedena ke Spasiteli. Sméla s Nim byt ve velmi Gzkém spolecenstvi
a slouzit Mu. Marie sedéla u Jeho nohou a ucila se od Ného. To ona Mu vylila na hlavu vzacny olej a
slzami Mu smacela nohy. Stala u kfiZze a nasledovala Jej k hrobu. Marie byla tou prvni, kdo pftisel k
hrobu po Jeho vzkfiSeni, a jako prvni zvéstovala, Ze Spasitel vstal z mrtvych. (srv. TV 360.1)

Marek 16:9-10 °Réno prvniho dne tydne, kdyz JeZis vstal, ukazal se nejprve Marii Magdalské, od niz
kdysi vyhnal sedm démon(. 1°Ona $la a oznamila to tém, ktefi byli s nim a ktefi ted plakali a truchlili.

Jesus knows the circumstances of every soul. You may say, | am sinful, very sinful. You may be; but the
worse you are, the more you need Jesus. He turns no weeping, contrite one away. He does not tell to
any all that He might reveal, but He bids every trembling soul take courage. Freely will He pardon all
who come to Him for forgiveness and restoration.... DA 568.3

DA - Touha véku 568.3 JezZis zna situaci kazdého z nas. MoZna si feknes: Jsem htisny, velmi hrisny. A
maze to byt pravda. Cim jsi viak horsi, tim vice potfebuje$ Krista. On nikoho, kdo lituje svych hfich(,
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neodmitne. Nikomu nepfipomind, co o ném vi, ale kazdého zkrouseného c¢lovéka povzbudi. Odpusti
vSem, kdo k Nému pfijdou s touhou po odpusténi a proméné.... (srv. TV 360.2)

The souls that turn to Him for refuge, Jesus lifts above the accusing and the strife of tongues. No man
or evil angel can impeach these souls. Christ unites them to His own divine-human nature. DA 568.5

DA —Touha véku 568.5 Jezis kazdého, kdo se k Nému utika, povznasi nad vSsechna obvinéni a pomluvy.
Takové lidi pak nemiZe nikdo, ani zly andél, obZalovat. Kristus se s nimi spojuje svou boZskou i lidskou
pfirozenosti. (srv. TV 360.4)



